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DÉVELOPPEMENTS TOELICHTING

La présente proposition de résolution reprend le
texte d'une proposition qui a déjà été déposée au Sénat
le 19 janvier 2010 (doc. Sénat, no 4-1602/1 - 2009/
2010).

Dit voorstel van resolutie neemt de tekst over van
een voorstel dat reeds op 19 januari 2010 in de Senaat
werd ingediend (stuk Senaat, nr. 4-1602/1 - 2009/
2020).

Comme dans les autres États membres de l'Union
européenne (UE), le nombre de demandeurs d'asile
augmente en Belgique. Cette augmentation s'est
intensifiée au cours des derniers mois : + 500 en
septembre 2009 et + 660 en octobre 2009. Évidem-
ment, cela n'est pas sans conséquences pour la
politique d'accueil.

België kent net als de andere Europese Lidstaten
een toename van het aantal asielzoekers. Zeker in de
laatste maanden zien we een toename : september
2009 (+ 500) en in oktober 2009 (+ 660). Dit is
uiteraard niet zonder gevolgen voor het opvangbeleid.

Malgré les efforts fournis pour résoudre la crise qui
frappe l'accueil, on dénombre depuis le 12 octobre
2009 plus de 1 200 demandeurs d'asile auxquels
Fedasil n'a pas pu attribuer de lieu obligatoire
d'inscription dans un centre ouvert. Les demandeurs
d'asile sont renvoyés vers un CPAS, où ils peuvent
recevoir une aide matérielle. Après quatre mois, ils
peuvent aussi bénéficier d'un soutien financier à
certaines conditions. Compte tenu de la durée de la
procédure d'asile, on risque de revenir à une généra-
lisation de l'aide financière et de créer ainsi un nouvel
effet d'aspiration.

Ondanks de inspanningen om de opvangcrisis op te
lossen, heeft Fedasil sinds 12 oktober 2009 meer dan
1 200 asielzoekers geen verplichte plaats van toewij-
zing kunnen geven in een open centrum. De asielzoe-
kers worden doorgestuurd naar een OCMW, waar ze
materiële steun kunnen krijgen. Ook kunnen asielzoe-
kers na vier maanden, mits enkele voorwaarden,
financiële steun genieten. Gelet op de duur van de
asielprocedure, dreigt dit een terugkeer te betekenen
naar een veralgemening van de financiële steun. Dit
creëert opnieuw een aanzuigeffect.

La surpopulation dans les centres d'accueil est
également due au fait que ceux-ci abritent des
personnes qui, en réalité, ne devraient pas ou plus
s'y trouver. Nous songeons ici aux personnes dispo-
sant d'un titre de séjour, aux mineurs séjournant
illégalement avec leurs parents dans le Royaume en
vertu d'un arrêté royal du 24 juin 2004, aux personnes

De overbevolking is ook een gevolg van het feit dat
in de opvangcentra mensen verblijven die er eigenlijk
niet of niet meer thuis horen. We denken hier aan
personen die beschikken over een verblijfstitel, min-
derjarigen die samen met hun ouders illegaal in het
Koninkrijk verblijven krachtens een koninklijk besluit
van 24 juni 2004, personen van wie de asielaanvraag
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dont la demande d'asile a été rejetée ainsi qu'aux
personnes qui ont engagé une procédure d'appel
devant le Conseil d'État mais qui n'ont que peu ou
pas de chances d'obtenir un droit de séjour. Au total,
ce sont près de 4 000 personnes.

werd afgewezen en personen in beroep bij de Raad
van State, maar die weinig tot geen kans maken om
een recht op verblijf te verkrijgen. In totaal gaat het
hier om bijna 4 000 mensen.

Dans le cadre de l'évaluation de la loi relative à
l'accueil des demandeurs d'asile, le Sénat a aussi dû
constater le manque ou l'insuffisance de collaboration
entre Fedasil et l'Office des étrangers (1).

De Senaat heeft in het kader van de evaluatie van de
wet houdende de opvang van asielzoekers tevens
moeten vaststellen dat Fedasil en de Dienst Vreemde-
lingenzaken niet of nauwelijks samenwerken (1).

Un séjour déraisonnablement long dans un centre
d'accueil n'est pas dans l'intérêt du demandeur d'asile.
Cela contribue trop fortement à lui donner l'impression
qu'il a une chance de pouvoir encore bénéficier d'un
droit de séjour.

Een onredelijk lang verblijf in een opvangcentrum
is niet in het belang van de asielzoeker. Het versterkt te
veel de indruk dat er een kans bestaat dat hij alsnog in
aanmerking kan komen voor verblijfsrecht.

Pour garantir une politique d'asile et d'immigration
efficace, il faut également réfléchir à la question du
retour. Si l'on néglige quelque peu cet aspect, on
risque de créer un effet d'aspiration et de voir des
demandeurs d'asile déboutés aboutir dans le circuit
illégal.

In een goed werkend asiel- en migratiebeleid is ook
het werken aan terugkeer belangrijk. Indien dit aspect
onvoldoende aandacht krijgt, dreigt een aanzuigeffect
en bestaat het risico dat afgewezen asielzoekers in het
illegale circuit terecht komen.

Nele LIJNEN.
Guido DE PADT.

*
* *

*
* *

PROPOSITION DE RÉSOLUTION VOORSTEL VAN RESOLUTIE

Le Sénat, De Senaat,

Considérant : Gelet op :

A. la crise actuelle dans le secteur de l'accueil; A. de huidige crisis in de opvangsector;

B. l'augmentation du nombre de demandeurs
d'asile;

B. de stijging van aantal asielzoekers;

C. la surpopulation dans les centres d'accueil; C. de overbevolking van de opvangcentra;

D. le nombre limité de personnes qui sortent des
centres d'accueil;

D. de beperkte uitstroom uit de opvangcentra;

E. l'importance d'une politique d'éloignement effi-
cace,

E. het belang van een effectief verwijderingsbeleid.

Demande au gouvernement fédéral : Vraagt aan de federale regering :

1. de faire en sorte que les demandes de régularisa-
tion introduites par les résidents des centres ouverts
soient traitées en priorité par l'Office des étrangers, de
manière à optimiser la sortie desdits centres. En cas de
décision négative, un projet de retour volontaire sera
proposé immédiatement;

1. de regularisatieaanvragen van de bewoners van
de open centra bij voorrang te laten behandelen door
de Dienst Vreemdelingenzaken om de uitstroom uit de
open centra te optimaliseren. In geval van een
negatieve beslissing, wordt onmiddellijk een vrijwillig
terugkeerproject aangeboden;

(1) Voir le doc. Sénat, no 4-1203/1, Évaluation de l'accueil des
étrangers.

(1) Zie stuk Senaat, nr. 4-1203/1, Evaluatie van de opvang van
vreemdelingen.
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2. de prendre les mesures nécessaires en vue
d'intégrer les demandeurs d'asile déboutés dans un
programme de retour volontaire. S'ils ne donnent pas
suite à cette invitation, l'Office des étrangers en sera
informé et ils seront mis à la disposition de celui-ci en
vue de leur éloignement, forcé ou non, du Royaume;

2. de nodige maatregelen te nemen opdat uitge-
procedeerde asielzoekers in een programma van vrij-
willige terugkeer stappen. Indien zij niet op deze
uitnodiging ingaan, wordt deze informatie gemeld aan
de Dienst vreemdelingenzaken en kunnen zij ter
beschikking worden gesteld van de Dienst vreemde-
lingenzaken met het oog op hun, al of niet gedwongen,
verwijdering uit het Rijk;

3. de mettre tout en œuvre en vue de créer de
nouvelles places d'accueil et de ne plus accorder d'aide
financière aux demandeurs d'asile;

3. alles in het werk te stellen om nieuwe opvang-
plaatsen te creëren en geen financiële steun meer aan
asielzoekers te verlenen;

4. de maintenir le principe de l'aide matérielle tel
qu'il est prévu dans la loi relative à l'accueil;

4. het principe van de materiële steun, zoals
voorzien in de opvangwet, te handhaven;

5. d'organiser davantage de campagnes de dissua-
sion dans les principaux pays d'origine;

5. meer ontradingscampagnes te organiseren in de
belangrijkste herkomstlanden;

6. d'organiser une meilleure collaboration entre
Fedasil et l'Office des étrangers.

6. een betere samenwerking te realiseren tussen
Fedasil en de Dienst vreemdelingenzaken.

20 juillet 2010. 20 juli 2010.

Nele LIJNEN.
Guido DE PADT.

102837 - I.P.M.
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